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כִּי־1
se–

יִמָּצֵא֣
e-trovato
H4672

ל חָלָ֗
ucciso-uno

בָּאֲדָמָה֙
in–il–terra
H0127

אֲשֶׁר֩
che

יְהוָ֨ה
l'Eterno
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֜
tuo–Dio
H0430

נֹתֵ֤ן
da
H5414

לְךָ֙
a–tu

הּ לְרִשְׁתָּ֔
a–possedere–esso
H3423

נֹפֵ֖ל
caduto
H5307

בַּשָּׂדֶ֑ה
in–il–campo

א ֹ֥ ל
non
H3808

ע נוֹדַ֖
e-conosciuto
H3045

י מִ֥
che
H4310

הוּ׃ הִכָּֽ
colpi–lui
H5221

Quando nella terra di cui l’Eterno, il tuo Dio, ti dà il possesso si troverà un uomo ucciso, disteso in un campo, 
senza che sappiasi chi l’abbia ucciso,

וְיָצְא֥ו2ּ
e–dovra-andare-fuori
H3318

זְקֵנֶי֖ךָ
tuo–anziani
H2205

וְשֹׁפְטֶי֑ךָ
e–tuo–judges
H8199

֙ וּמָדְדוּ
e–essi-dovra-misurare
H4058

אֶל־
a–
H0413

ים הֶעָ֣רִ֔
il–citta

ר אֲשֶׁ֖
che

ת סְבִיבֹ֥
circondare
H5439

ל׃ הֶחָלָֽ
il–ucciso-uno

i tuoi anziani e i tuoi giudici usciranno e misureranno la distanza fra l’ucciso e le città dei dintorni.

וְהָיָה3֣
e–sara
H1961

יר הָעִ֔
il–citta

הַקְּרֹבָ֖ה
il–nearest
H7138

אֶל־
a–
H0413

הֶחָלָל֑
il–ucciso-uno

קְח֡וּ וְלָֽ
e–prendera
H3947

֩ זִקְנֵי
anziani–di
H2205

יר הָעִ֨
il–citta

וא הַהִ֜
quello
H1931

עֶגְלַת֣
heifer-di

ר בָּקָ֗
bestiame
H1241

ר אֲשֶׁ֤
che

א־ ֹֽ ל
non–
H3808

עֻבַּד֙
ha-stato-worked
H5647

הּ בָּ֔
con–esso

ר אֲשֶׁ֥
che

לאֹ־
non–
H3808

מָשְׁכָ֖ה
ha-pulled
H4900

ל׃ בְּעֹֽ
in–yoke
H5923

Poi gli anziani della città più vicina all’ucciso prenderanno una giovenca, che non abbia ancora lavorato né 
portato il giogo;

דו4ּ וְהוֹרִ֡
e–dovra-portare-giu
H3381

֩ זִקְנֵי
anziani–di
H2205

יר הָעִ֨
il–citta

וא הַהִ֤
quello
H1931

אֶת־
–
H0853

עֶגְלָה֙ הָֽ
il–heifer

אֶל־
a–
H0413

נַחַ֣ל
valle–di

ן אֵיתָ֔
mai-fluente
H0386

ר אֲשֶׁ֛
che

לאֹ־
non–
H3808

יֵעָבֵ֥ד
e-worked
H5647

בּ֖וֹ
in–esso

א ֹ֣ וְל
e–non
H3808

עַ יִזָּרֵ֑
e-sown
H2232

רְפוּ־ וְעָֽ
e–essi-dovra-rompere-neck–
H6202

ם שָׁ֥
la
H8033

אֶת־
–
H0853

הָעֶגְלָ֖ה
il–heifer

חַל׃ בַּנָּֽ
in–il–valle

e gli anziani di quella città faranno scendere la giovenca presso un torrente perenne in luogo dove non si lavora e 
non si semina, e quivi troncheranno il collo alla giovenca nel torrente.
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וְנִגְּשׁ֣ו5ּ
e–dovra-avvicinarsi
H5066

֮ הַכֹּהֲנִים
il–sacerdoti
H3548

בְּנֵי֣
figli–di

לֵוִי֒
Levi
H3878

י כִּ֣
per–

ם בָ֗
in–loro

ר בָּחַ֞
ha-scelto
H0977

יְהוָה֤
l'Eterno
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
tuo–Dio
H0430

רְת֔וֹ לְשָׁ֣
a–servire–Lui
H8334

ךְ וּלְבָרֵ֖
e–a–benedire
H1288

ם בְּשֵׁ֣
in–nome–di
H8034

יְהוָה֑
l'Eterno
H3068

וְעַל־
e–su–

פִּיהֶ֥ם
loro–bocca
H6310

יִהְיֶה֖
sara
H1961

כָּל־
ogni–
H3605

יב רִ֥
dispute
H7379

וְכָל־
e–ogni–
H3605

נָֽגַע׃
afflizione
H5061

E i sacerdoti, figliuoli di Levi, si avvicineranno, poiché l’Eterno, il tuo Dio, li ha scelti per servirlo e per dare la 
benedizione nel nome dell’Eterno, e la loro parola ha da decidere ogni controversia e ogni caso di lesione.

ל6 וְכֹ֗
e–tutto
H3605

֙ זִקְנֵי
anziani–di
H2205

הָעִי֣ר
il–citta

וא הַהִ֔
quello
H1931

ים הַקְּרֹבִ֖
il–vicino
H7138

אֶל־
a–
H0413

הֶחָלָל֑
il–ucciso-uno

֙ יִרְחֲצוּ
lavera
H7364

אֶת־
–
H0853

ם יְדֵיהֶ֔
loro–mani
H3027

עַל־
sopra–

הָעֶגְלָ֖ה
il–heifer

הָעֲרוּפָ֥ה
il–neck-rotto
H6202

חַל׃ בַנָּֽ
in–il–valle

Allora tutti gli anziani di quella città che sono i più vicini all’ucciso, si laveranno le mani sulla giovenca a cui si sarà 
troncato il collo nel torrente;

וְעָנ֖ו7ּ
e–essi-dovra-rispondere

וְאָמְר֑וּ
e–essi-dovra-dire
H0559

ינוּ יָדֵ֗
nostro–mani
H3027

א ֹ֤ ל
non
H3808

]שפכה[
[avere-shed]
H8210

ׁפְכוּ֙( )שָֽ
[avere-shed]
H8210

אֶת־
–
H0853

ם הַדָּ֣
il–sangue
H1818

הַזֶּ֔ה
il–questo
H2088

וְעֵינֵי֖נוּ
e–nostro–occhi

א ֹ֥ ל
non
H3808

רָאֽוּ׃
avere-visto
H7200

e, prendendo la parola, diranno: "Le nostre mani non hanno sparso questo sangue, e i nostri occhi non l’hanno 
visto spargere.

כַּפֵּר8֩
espiare

לְעַמְּךָ֨
per–tuo–popolo

יִשְׂרָאֵ֤ל
Israele
H3478

אֲשֶׁר־
cui–

֙ פָּדִי֙תָ
Tu-avere-redense
H6299

יְהוָ֔ה
l'Eterno
H3068

וְאַל־
e–non–
H0408

֙ תִּתֵּן
dare
H5414

ם דָּ֣
sangue–di
H1818

י נָקִ֔
innocent

רֶב בְּקֶ֖
in–mezzo–di
H7130

עַמְּךָ֣
tuo–popolo

יִשְׂרָאֵל֑
Israele
H3478

ר וְנִכַּפֵּ֥
e–dovra-essere-espio

לָהֶ֖ם
per–loro
H1992

ם׃ הַדָּֽ
il–sangue
H1818

O Eterno, perdona al tuo popolo Israele che tu hai riscattato, e non far responsabile il tuo popolo Israele del 
sangue innocente". E quel sangue sparso sarà loro perdonato.

ה9 וְאַתָּ֗
e–tu

תְּבַעֵר֛
dovra-purge

ם הַדָּ֥
il–sangue
H1818

י הַנָּקִ֖
il–innocent

ךָ מִקִּרְבֶּ֑
da–tuo–mezzo
H7130

י־ כִּֽ
per–

ה תַעֲשֶׂ֥
farai

ר הַיָּשָׁ֖
il–destra
H3477

בְּעֵינֵי֥
in–occhi–di

יְהוָֽה׃
l'Eterno
H3068

ס
¶

Così tu torrai via di mezzo a te il sangue innocente, perché avrai fatto ciò ch’è giusto agli occhi dell’Eterno.
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י־10 כִּֽ
quando–

א תֵצֵ֥
tu-andare-fuori
H3318

לַמִּלְחָמָ֖ה
a–il–battaglia
H4421

עַל־
contro–

אֹיְבֶי֑ךָ
tuo–nemici
H0341

וּנְתָנ֞וֹ
e–da–lui
H5414

יְהוָה֧
l'Eterno
H3068

אֱלֹהֶ֛יךָ
tuo–Dio
H0430

ךָ בְּיָדֶ֖
in–tuo–mano
H3027

יתָ וְשָׁבִ֥
e–tu-prendere-captive
H7617

שִׁבְיֽוֹ׃
suo–captives

Quando andrai alla guerra contro i tuoi nemici e l’Eterno, il tuo Dio, te li avrà dati nelle mani e tu avrai fatto de’ 
prigionieri,

11֙ וְרָאִיתָ
e–tu-vedere
H7200

בַּשִּׁבְיָ֔ה
tra–il–captives
H7633

שֶׁת אֵ֖
donna-di
H0802

יְפַת־
bello–
H3303

אַר תֹּ֑
form
H8389

וְחָשַׁקְתָּ֣
e–tu-desire

הּ בָ֔
in–lei

וְלָקַחְתָּ֥
e–tu-prendere
H3947

לְךָ֖
per–te-stesso

ׁה׃ לְאִשָּֽ
come–moglie
H0802

se vedrai tra i prigionieri una donna bella d’aspetto, e le porrai affezione e vorrai prendertela per moglie, la 
menerai in casa tua;

ה12ּ וַהֲבֵאתָ֖
e–tu-portare–lei
H0935

אֶל־
a–
H0413

תּ֣וֹךְ
mezzo–di
H8432

בֵּיתֶ֑ךָ
tuo–casa

וְגִלְּחָה֙
e–ella-dovra-shave
H1548

אֶת־
–
H0853

הּ ראֹשָׁ֔
lei–capo

ה וְעָשְׂתָ֖
e–ella-dovra-fare

אֶת־
–
H0853

צִפָּרְנֶֽיהָ׃
lei–nails
H6856

ella si raderà il capo, si taglierà le unghie,

ירָה13֩ וְהֵסִ֩
e–ella-dovra-rimuovere
H5493

אֶת־
–
H0853

ת שִׂמְלַ֨
veste–di
H8071

שִׁבְיָ֜הּ
lei–captivity
H7633

יהָ מֵעָלֶ֗
da–su–lei

וְיָֽשְׁבָה֙
e–ella-dovra-abitare
H3427

ךָ בְּבֵיתֶ֔
in–tuo–casa

כְתָ֛ה וּבָֽ
e–ella-dovra-piangere
H1058

אֶת־
–
H0853

יהָ אָבִ֥
lei–padre
H0001

וְאֶת־
e–
H0853

הּ אִמָּ֖
lei–madre
H0517

יֶרַ֣ח
mese-di
H3391

ים יָמִ֑
giorni
H3117

חַר וְאַ֨
e–dopo

ן כֵּ֜
cosi

תָּב֤וֹא
tu-dovra-venire
H0935

֙ אֵלֶי֙הָ
a–lei
H0413

הּ וּבְעַלְתָּ֔
e–tu-dovra-marry–lei
H1166

ה וְהָיְתָ֥
e–ella-dovra-essere
H1961

לְךָ֖
per–tu

ׁה׃ לְאִשָּֽ
come–moglie
H0802

si leverà il vestito che portava quando fu presa, dimorerà in casa tua, e piangerà suo padre e sua madre per un 
mese intero; poi entrerai da lei, e tu sarai suo marito, ed ella tua moglie.

וְהָיָ֞ה14
e–sara
H1961

אִם־
se–

א ֹ֧ ל
non
H3808

חָפַצְ֣תָּ
tu-delight

הּ בָּ֗
in–lei

וְשִׁלַּחְתָּהּ֙
e–tu-dovra-mandare–lei
H7971

הּ לְנַפְשָׁ֔
a–lei–desire
H5315

ר וּמָכֹ֥
e–selling
H4376

לאֹ־
non–
H3808

נָּה תִמְכְּרֶ֖
tu-dovra-vendere–lei
H4376

סֶף בַּכָּ֑
per–il–argento
H3701

לאֹ־
non–
H3808

ר תִתְעַמֵּ֣
tu-dovra-treat-come-schiavo

הּ בָּ֔
in–lei

חַת תַּ֖
perche
H8478

ר אֲשֶׁ֥
quello

הּ׃ עִנִּיתָֽ
tu-avere-umilio–lei

ס
¶

E se avvenga che non ti piaccia più, la lascerai andare dove vorrà; ma non la potrai in alcun modo vendere per 
danaro né trattare da schiava, giacché l’hai umiliata.

https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/4421.htm
https://biblehub.com/hebrew/341.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/7617.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/7633.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/3303.htm
https://biblehub.com/hebrew/8389.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/1548.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6856.htm
https://biblehub.com/hebrew/5493.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8071.htm
https://biblehub.com/hebrew/7633.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/1058.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/517.htm
https://biblehub.com/hebrew/3391.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1166.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/4376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm


י־15 כִּֽ
se–

ָ ין תִהְיֶ֨
belong
H1961

ישׁ לְאִ֜
a–un–uomo
H0376

י שְׁתֵּ֣
due
H8147

ים נָשִׁ֗
mogli
H0802

הָאַחַ֤ת
il–uno
H0259

אֲהוּבָה֙
amo
H0157

וְהָאַחַת֣
e–il–uno
H0259

ה שְׂנוּאָ֔
odio
H8130

וְיָֽלְדוּ־
e–essi-portare–
H3205

ל֣וֹ
per–lui

ים בָנִ֔
figli

הָאֲהוּבָ֖ה
il–amo
H0157

וְהַשְּׂנוּאָה֑
e–il–odio
H8130

וְהָיָה֛
e–e
H1961

ן הַבֵּ֥
il–figlio

הַבְּכ֖וֹר
il–primogenito
H1060

ה׃ לַשְּׂנִיאָֽ
a–il–odio
H8146

Quand’un uomo avrà due mogli, l’una amata e l’altra odiata, e tanto l’amata quanto l’odiata gli avrà dato de’ 
figliuoli, se il primogenito è figliuolo dell’odiata,

וְהָיָ֗ה16
e–sara
H1961

בְּיוֹם֙
in–giorno–di
H3117

הַנְחִיל֣וֹ
suo-causing-a-ereditare
H5157

אֶת־
–
H0853

יו בָּנָ֔
suo–figli

אֵ֥ת
–
H0853

אֲשֶׁר־
quello–che–

יִהְיֶה֖
sara
H1961

ל֑וֹ
a–lui

א ֹ֣ ל
non
H3808

ל יוּכַ֗
egli-e-able
H3201

לְבַכֵּר֙
a–treat-come-primogenito
H1069

אֶת־
–
H0853

בֶּן־
figlio–di–

ה הָאֲ֣הוּבָ֔
il–amo
H0157

עַל־
sopra–

פְּנֵי֥
faccia–di
H6440

בֶן־
figlio–di–

הַשְּׂנוּאָ֖ה
il–odio
H8130

ר׃ הַבְּכֹֽ
il–primogenito
H1060

nel giorno ch’ei dividerà tra i suoi figliuoli i beni che possiede, non potrà far primogenito il figliuolo dell’amata, 
anteponendolo al figliuolo della odiata, che è il primogenito;

17֩ כִּי
per–

אֶת־
–
H0853

ר הַבְּכֹ֨
il–primogenito
H1060

בֶּן־
figlio–di–

ה הַשְּׂנוּאָ֜
il–odio
H8130

יר יַכִּ֗
egli-dovra-acknowledge

לָתֶ֤ת
a–dare
H5414

לוֹ֙
a–lui

י פִּ֣
porzione–di
H6310

יִם שְׁנַ֔
due
H8147

ל בְּכֹ֥
in–tutto
H3605

אֲשֶׁר־
che–

א יִמָּצֵ֖
e-trovato
H4672

ל֑וֹ
a–lui

כִּי־
per–

הוּא֙
egli
H1931

ית רֵאשִׁ֣
principio-di
H7225

אֹנ֔וֹ
suo–forza
H0202

ל֖וֹ
a–lui

ט מִשְׁפַּ֥
destra-di
H4941

ה׃ הַבְּכֹרָֽ
il–birthright
H1062

ס
¶

ma riconoscerà come primogenito il figliuolo dell’odiata, dandogli una parte doppia di tutto quello che possiede; 
poich’egli è la primizia del suo vigore, e a lui appartiene il diritto di primogenitura.

י־18 כִּֽ
se–

יִהְיֶה֣
belongs
H1961

ישׁ לְאִ֗
a–un–uomo
H0376

בֵּ֚ן
figlio

סוֹרֵ֣ר
ostinato
H5637

ה וּמוֹרֶ֔
e–ribelle
H4784

אֵינֶנּ֣וּ
non–egli
H0369

עַ שֹׁמֵ֔
heeding
H8085

בְּק֥וֹל
a–voce–di

יו אָבִ֖
suo–padre
H0001

וּבְק֣וֹל
e–a–voce–di

אִמּ֑וֹ
suo–madre
H0517

וְיסְּר֣וּ      
e–essi-discipline
H3256

אֹת֔וֹ
lui
H0853

א ֹ֥ וְל
e–non
H3808

ע יִשְׁמַ֖
egli-heeds
H8085

ם׃ אֲלֵיהֶֽ
a–loro
H0413

Quando un uomo avrà un figliuolo caparbio e ribelle che non ubbidisce alla voce né di suo padre né di sua 
madre, e benché l’abbian castigato non da loro retta,

פְשׂו19ּ וְתָ֥
e–dovra-afferrare
H8610

ב֖וֹ
in–lui

יו אָבִ֣
suo–padre
H0001

וְאִמּ֑וֹ
e–suo–madre
H0517

יאוּ וְהוֹצִ֧
e–essi-dovra-portare-fuori
H3318

אֹת֛וֹ
lui
H0853

אֶל־
a–
H0413

זִקְנֵי֥
anziani–di
H2205

עִיר֖וֹ
suo–citta

וְאֶל־
e–a–
H0413

עַר שַׁ֥
porta-di
H8179

מְקֹמֽוֹ׃
suo–luogo
H4725

suo padre e sua madre lo prenderanno e lo meneranno dagli anziani della sua città, alla porta del luogo dove 
abita,
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וְאָמְר֞ו20ּ
e–essi-dovra-dire
H0559

אֶל־
a–
H0413

זִקְנֵי֣
anziani–di
H2205

עִיר֗וֹ
suo–citta

בְּנֵנ֤וּ
nostro–figlio

זֶה֙
questo
H2088

סוֹרֵ֣ר
ostinato
H5637

ה וּמֹרֶ֔
e–ribelle
H4784

אֵינֶנּ֥וּ
non–egli
H0369

עַ שֹׁמֵ֖
heeding
H8085

בְּקֹלֵנ֑וּ
a–nostro–voce

זוֹלֵ֖ל
glutton

א׃ וְסֹבֵֽ
e–drunkard
H5435

e diranno agli anziani della sua città: "Questo nostro figliuolo è caparbio e ribelle; non vuol ubbidire alla nostra 
voce, è un ghiotto e un ubriacone";

וּ֠רְגָמֻהו21ּ
e–dovra-pietra–lui
H7275

כָּל־
tutto–
H3605

י אַנְשֵׁ֨
uomini–di
H0376

עִיר֤וֹ
suo–citta

אֲבָנִים֙ בָֽ
con–il–pietre
H0068

ת וָמֵ֔
e–egli-dovra-morire
H4191

עַרְתָּ֥ וּבִֽ
e–tu-dovra-purge

ע הָרָ֖
il–male
H7451

ךָ מִקִּרְבֶּ֑
da–tuo–mezzo
H7130

וְכָל־
e–tutto–
H3605

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israele
H3478

יִשְׁמְע֥וּ
dovra-udire
H8085

אוּ׃ וְיִרָֽ
e–dovra-temere
H3372

ס
¶

e tutti gli uomini della sua città lo lapideranno, sì che muoia; così toglierai via di mezzo a te il male, e tutto Israele 
lo saprà e temerà.

י־22 וְכִֽ
e–se–

יִהְיֶה֣
e
H1961

ישׁ בְאִ֗
in–un–uomo
H0376

חֵ֛טְא
peccare-di
H2399

מִשְׁפַּט־
giudizio-di–
H4941

וֶת מָ֖
morte
H4194

וְהוּמָת֑
e–egli-e-porre-a-morte
H4191

יתָ וְתָלִ֥
e–tu-appendere
H8518

אֹת֖וֹ
lui
H0853

עַל־
su–

ץ׃ עֵֽ
albero
H6086

E quand’uno avrà commesso un delitto degno di morte, e tu l’avrai fatto morire e appiccato a un albero,

לאֹ־23
non–
H3808

ין תָלִ֨
dovra-rimanere-overnight

נִבְלָת֜וֹ
suo–cadavere
H5038

עַל־
su–

ץ הָעֵ֗
il–albero
H6086

י־ כִּֽ
per–

קָב֤וֹר
burying
H6912

֙ תִּקְבְּרֶנּ֙וּ
tu-dovra-seppellire–lui
H6912

בַּיּ֣וֹם
su–il–giorno
H3117

הַה֔וּא
quello
H1931

י־ כִּֽ
per–

קִלְלַ֥ת
maledire-di
H7045

ים אֱלֹהִ֖
Dio
H0430

תָּל֑וּי
e–appese
H8518

א ֹ֤ וְל
e–non
H3808

תְטַמֵּא֙
tu-dovra-contaminare

אֶת־
–
H0853

אַדְמָתְ֣ךָ֔
tuo–terra
H0127

אֲשֶׁר֙
che

יְהוָה֣
l'Eterno
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
tuo–Dio
H0430

ן נֹתֵ֥
da
H5414

לְךָ֖
a–tu

ה׃ נַחֲלָֽ
come–eredita
H5159

ס
¶

il suo cadavere non dovrà rimanere tutta la notte sull’albero, ma lo seppellirai senza fallo lo stesso giorno; perché 
l’appiccato è maledetto da Dio, e tu non contaminerai la terra che l’Eterno, il tuo Dio, ti dà come eredità.
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